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& Operating instruction

Controls and displays

1. TIME SET = setting the local time and foreign time

2. +=increases the current set value

3. - =reduces the current set value

4. RC On/Off = activating/deactivating RC

5. RESET = restoring factory settings

6. LOCAL/FOREIGN slide switch
= If you select ‘LOCAL’, the clock displays Central European Time. If you select
‘FOREIGN’, the clock displays the desired time zone (European time + the set
time zone -> ‘F" symbol lights up)

7. Battery compartment

8. Radio symbol

9. Summer time

10. Day

11. Month

12. Day of the week

13. Room temperature

14. OFF = radio mode is deactivated

1. Explanation of Warning Symbols and Notes

This symbol is used to indicate safety instructions or to draw your attention to
specific hazards and risks.

Note

This symbol is used to indicate additional information or important notes.

Warning

2. Package contents

« 1 DCF radio-controlled wall clock
« 2 AA Mignon batteries
« These operating instructions

3. Safety Notes

« The product is intended for private, non-commercial use only.

« Use the product for its intended purpose only.

« Protect the product from dirt, moisture and overheating, and only use it in a dry
environment.

= Do not use the product in the immediate vicinity of heaters or other heat sources
or in direct sunlight.

= Do not operate the product continuously, as it is not designed for this.

« Do not drop the product and do not expose it to any major shocks.

« Do not attempt to service or repair the product yourself. Leave any and all service
work to qualified experts.

« Do not put the product near interference fields, metal frames, computers, TVs,
etc. Electronic devices and window frames can negatively affect the product’s
functionality.

= Do not modify the product in any way. Doing so voids the warranty.

« Keep the packaging material out of the reach of children due to the risk of
suffocation.

« Dispose of packaging material immediately according to locally applicable

regulations.
Warning — Batteries
+ When inserting batteries, note the correct polarity (+ and - markings) and insert
the batteries accordingly. Failure to do so could result in the batteries leaking or
exploding.
Only use batteries (or rechargeable batteries) that match the specified type.
Before you insert the batteries, clean the battery contacts and the polar contacts.
Do not allow children to change batteries without supervision.
Do not mix old and new batteries or batteries of a different type or make.
Remove the batteries from products that are not being used for an extended period
(unless these are being kept ready for an emergency).
Do not short-circuit batteries.

Do not charge batteries.

Do not throw batteries in a fire.

Keep batteries out of the reach of children.

Never open, damage or swallow batteries or allow them to enter the environment.
They can contain toxic, environmentally harmful heavy metals.

Immediately remove and dispose of dead batteries from the product.

Avoid storing, charging or using the device in extreme temperatures and
extremely low atmospheric pressure (for example, at high altitudes).

4. Getting Started

4.1. Inserting the battery

« Open the battery compartment (7), remove the contact breaker and then close the
battery compartment (7). The clock is ready for operation.

« If the display remains blank after inserting a new battery, change the batteries or
press the RESET button (5) on the back of the clock using a pointed object.

4.2. Replacing the battery

« Open the battery compartment on the back of the product.

« Remove and dispose of any used batteries. Insert the new battery (AA). Ensure
that the polarity of the battery corresponds to the symbols in the battery
compartment.

« Close the battery compartment.

5. Installation
Warning — Mounting Note:
« Before mounting the clock, ensure that the chosen wall is suitable for
the weight to be mounted, and make sure that there are no electrical
wires, water, gas or other lines at the installation site on the wall.
« Purchase special fastening materials from specialised dealers.
+ Do not mount the product above locations where persons might linger.

You can mount the wall clock on a wall using the opening on the back.

6. Operation

Note - Input

Hold down the +- button (2) or the —- button (3) to select the
values faster.

6.1 Automatic date/time setting using the DCF signal

Once the battery is inserted properly, the clock will automatically be set to 12:00
pm and its reception will be activated. As soon as the DCF signal was received
and processed (approx. 3 minutes up to a maximum of 15 minutes), the correct
time is displayed automatically.

Do not move the clock during this process.

If the clock has not correctly set itself after 15 minutes, there is a problem with
the reception or with the selected location. Repeat the setting process at another
location. First, remove the batteries for about 1 minute and then insert them
again with the correct polarity.

Note

Note that electronic devices such as TVs, PCs, etc. can interfere with reception
when located within up to two metres of the product.




Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



